
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 50/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Ιανουαρίου 2004

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής γάλακτος
και γαλοκτοκοµικών προϊόντων και για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων για παρέκκλιση από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 26 παράγραφος 3 και το άρθρο 29 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 της
Επιτροπής (2) αφορά κυρίως σε ετήσια ποσόστωση για το
βούτυρο, η οποία δεν έχει κατανεµηθεί κατά τη διάρκεια του
έτους. Για να είναι δυνατό οι εισαγωγές στο πλαίσιο της
ποσόστωσης αυτής να κατανεµηθούν µε ισόρροπο τρόπο
καθόλη τη διάρκεια του έτους της ποσόστωσης, για να δια-
σφαλιστεί µε τον τρόπο αυτό κατάλληλος εφοδιασµός της
εσωτερικής αγοράς, πρέπει να κατανεµηθεί η εν λόγω ποσό-
στωση σε δύο εξαµηνιαίες µερίδες, λαµβάνοντας όµως
υπόψη την ιστορική εξέλιξη των εισαγωγών του εν λόγω
προϊόντος εντός της περιόδου ποσόστωσης.

(2) Το κεφάλαιο Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001
αφορά τις ποσοστώσεις, που κατανέµονται µε βάση τις δυο
εξαµηνιαίες µερίδες κατά τον Ιανουάριο και τον Ιούνιο κάθε
έτους. Ενόψει της προσχώρησης των δέκα νέων κρατών
µελών την 1η Μαΐου 2004, πρέπει να προβλεφθεί για τους
εµπορευοµένους των χωρών αυτών η δυνατότητα να συµ-
µετέχουν στις κοινοτικές ποσοστώσεις από την ηµεροµηνία
αυτή. Για το σκοπό αυτό, πρέπει να περιοριστούν οι ποσότη-
τες που άνοιξαν τον Ιανουάριο 2004 στις ισοδύναµες
ποσότητες για την περίοδο από Ιανουάριο έως Απρίλιο
2004. Ωστόσο, η κατανοµή αυτή δεν πρέπει να εφαρµοστεί
στις ποσοστώσεις που αφορούν το ηµερολογιακό έτος, όταν
αυτές χαρακτηρίζονται από υποαπορρόφηση κατά τη διάρ-
κεια των προηγουµένων ετών.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 καθορίζει, µεταξύ
άλλων, τις λεπτοµέρειες εφαρµογής στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων, των καθεστώτων
εισαγωγής που προβλέπονται στις ευρωπαϊκές συµφωνίες
µεταξύ της Κοινότητας και των κρατών µελών της αφενός
και ορισµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης αφετέρου. Προκειµένου να εφαρµοστούν οι παρα-
χωρήσεις που προβλέπονται από την απόφαση 2003/452/
ΕΚ του Συµβουλίου, της 26ης Μαΐου 2003, σχετικά µε τη
σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρµογή των εµπορικών

πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, ενεργού-
ντων στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, αφετέρου, ώστε να ληφθούν
υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των
µερών για νέες αµοιβαίες γεωργικές παραχωρήσεις (3), πρέπει
να αυξηθούν ορισµένες υφιστάµενες ποσοστώσεις.

(4) Για την πληροφόρηση της εξελίξεως της συστάσεως των ει-
σαγοµένων τυριών στο πλαίσιο των διαφόρων ποσοστώσεων,
το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001
προβλέπει την ένδειξη από τους εµπορευοµένους ορισµένων
περιεκτικοτήτων στη διασάφηση εισαγωγής. Όταν οι αναγρα-
φόµενες περιεκτικότητες υπερβαίνουν τις περιεκτικότητες
που αναγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙ του εν λόγω κανονι-
σµού, οι αρµόδιες αρχές πληροφορούν σχετικά την Επι-
τροπή. Οι ανακοινώσεις που ελήφθησαν από την Επιτροπή,
µετά την επιβολή αυτής της υποχρέωσης, αποδεικνύουν
ορισµένη σταθερότητα στη σύνθεση των εισαγοµένων
τυριών, συναρτήσει του τύπου και της καταγωγής του
τυριού. Οι ανακοινώσεις προκαλούν σηµαντικό φόρτο εργα-
σίας για τις τελωνειακές υπηρεσίες και για την Επιτροπή και
σηµαντικό όγκο διαβιβαζοµένων εγγράφων, ενώ στις περισ-
σότερες των περιπτώσεων οι υπερβάσεις των βασικών περιε-
κτικοτήτων δεν είναι σηµαντικές. Πρέπει συνεπώς να περιορι-
στούν οι ανακοινώσεις στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι
περιεκτικότητες θα είναι υπερβολικά αυξηµένες, προσαρµό-
ζοντας τις περιεκτικότητες του παραρτήµατος ΧΙΙΙ. Εξάλλου,
διαπιστώθηκε ότι για ορισµένες κατηγορίες τυριών, το
ενδιαφέρον να λάβουµε τις ανακοινώσεις σε περίπτωση
υπερβάσεων των περιεκτικοτήτων του παραρτήµατος ΧΙΙΙ
είναι αµελητέα, δεδοµένου ότι η διακύµανση των εν λόγω
περιεκτικοτήτων είναι περιορισµένη εντός των διαστηµάτων
που έχουν καθοριστεί στην περιγραφή των εν λόγω προϊό-
ντων στη συνδυασµένη ονοµατολογία. Πρέπει συνεπώς να
απαλειφθούν οι ανακοινώσεις για τα εν λόγω προϊόντα.

(5) Η Νέα Ζηλανδία διαβίβασε στην Επιτροπή τα στοιχεία που
αφορούν το νέο οργανισµό εκδόσεως. Πρέπει συνεπώς να
ενηµερωθεί το παράρτηµα ΧΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2535/2001.

(6) Λόγω των νέων προσχωρήσεων την 1η Μαΐου 2004, πρέπει
να περιοριστεί η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών, που
χρησιµοποιούνται για τις εισαγωγές που κατάγονται από τα
νέα κράτη µέλη, έως τις 30 Απριλίου 2004. Πρέπει συνεπώς
να υπάρξει παρέκκλιση από το άρθρο 16 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001.
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 (ΕΕ L 270 της
21.10.2003, σ. 121).

(2) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κιανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2012/2003 (ΕΕ L 297 της
15.11.2003, σ. 19). (3) ΕΕ L 152 της 22.6.2003, σ. 22.



(7) Η κατανοµή σε εξαµηνιαίες µερίδες της ποσόστωσης για το
βούτυρο που υπάγεται στο κεφάλαιο III του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2535/2001 επηρεάζει τον ρυθµό εκδόσεων των
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 από τον οργανισµό εκδόσεως της
σχετικής τρίτης χώρας. Για να είναι δυνατό στις αρµόδιες
αρχές της χώρας αυτής καθώς και στους ενδιαφεροµένους
εµπορευοµένους να λάβουν γνώση τις τροποποίησης αυτής
πριν εφαρµοστεί, και µεριµνώντας για την τήρηση των
διεθνών υποχρεώσεων της Επιτροπής, πρέπει να προβλεφθεί
επαρκής προθεσµία µεταξύ της δηµοσιεύσεως και της ενάρ-
ξεως ισχύος της κατανοµής της εν λόγω ποσόστωσης.
Οµοίως, δεδοµένου ότι τα πιστοποιητικά ΙΜΑ 1 είναι
δυνατό να έχουν ήδη εκδοθεί για το 2004 από τους οργανι-
σµούς εκδόσεως των τρίτων χωρών από την 1η Νοεµβρίου
2003 πρέπει να επιτραπεί η χορήγηση των πιστοποιητικών
εισαγωγής για όλα τα πιστοποιητικά ΙΜΑ 1 που εκδόθηκαν
έως την προηγούµενη ηµέρα από την έναρξη ισχύος της
κατανοµής της ποσόστωσης.

(8) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2535/2001 και να υπάρξει παρέκκλιση από τον εν λόγω
κανονισµό.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 24 η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Οι προς εφαρµογή δασµοί και, για τις εισαγωγές που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, σηµείο α), οι ανώτατες ετήσιες
ποσότητες που θα εισαχθούν ανά περίοδο ποσόστωσης, αναγρά-
φονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.»

2. Στο άρθρο 26 στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο:

«Ωστόσο, για την ποσόστωση αριθ. 09.4589, τα πιστοποιητικά
ΙΜΑ 1 δύνανται να χορηγηθούν:

α) από την 1η Νοεµβρίου κάθε έτους, µε ισχύ από την 1η του
εποµένου Ιανουαρίου, για τις ποσότητες που δεν υπερβαί-
νουν την ανώτατη ποσότητα για την πρώτη περίοδο ποσό-
στωσης του έτους, που αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙΙ.Α·
ωστόσο, οι αιτήσεις για την έκδοση των πιστοποιητικών εισα-
γωγής δύνανται να υποβάλονται µόνο από την πρώτη εργά-
σιµη ηµέρα του Ιανουαρίου·

β) από την 1η Μαΐου κάθε έτους, µε ισχύ από την 1η του
εποµένου Ιουλίου, για τις υπόλοιπες ποσότητες της ετήσιας
ποσόστωσης, που αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙΙ.Α· ωστόσο,
οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής δύνα-
νται να υποβάλονται µόνο από την πρώτη εργάσιµη ηµέρα
του Ιουλίου.»

3. Το παράρτηµα Ι τροποποιείται ως εξής:

α) το µέρος I.A αντικαθίσταται από το κείµενο που εµφαίνεται
στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού·

β) στο µέρος Ι.Β, τα σηµεία 5, 6 και 10 αντικαθίστανται από το
κείµενο που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙ του παρόντος
κανονισµού·

γ) τα µέρη Ι.ΣΤ και Ι.Η αντικαθίστανται από το κείµενο που
εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού.

4. Στο παράρτηµα ΙΙΙ.Α, τα στοιχεία που αφορούν την ποσόστωση
αριθ. 09.4589 αντικαθίστανται από το κείµενο που εκφαίνεται
στο παράρτηµα IV του παρόντος κανονισµού.

5. Στο παράρτηµα XII, τα στοιχεία που αφορούν τον οργανισµό
εκδόσεως για τη Νέα Ζηλανδία αντικαθίστανται από το εξής
κείµενο:

«Ονοµασία Έδρα

New Zealand Food Safety Aut-
hority

South Tower
68-86 Jervois Quay
PO Box 2835
Wellington
Nueva Zelanda
Τηλ.: (64-4) 463 2500
Φαξ: (64-4) 463 2501»

6. Το παράρτηµα XIII αντικαθίσταται από το κείµενο που εµφαίνε-
ται στο παράρτηµα V του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2535/2001, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών λήγει
στις 30 Απριλίου 2004 για:

α) τις εισαγωγές µε τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρ-
τηµα Ι.Β, σηµεία 1 έως 4 και 7 έως 10·

β) τις εισαγωγές που κατάγονται από τα νέα κράτη µέλη µε τις
ποσοστώσεις που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι.Α.

Άρθρο 3

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 24 παράγραφος 2 και από το
άρθρο 26 παράγραφος 2 για το έτος 2004, για την ποσόστωση
αριθ. 09.4589, τα πιστοποιητικά εισαγωγής δύνανται να χορηγη-
θούν µε προσκόµιση των πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 που εκδόθηκαν
έως την προηγούµενη ηµέρα της ηµέρας εφαρµογής των διατάξεων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 σηµεία 1 και 2.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1, σηµεία 1, 2 και 4 και το άρθρο 3 εφαρµόζονται από
την εικοστή πρώτη ηµέρα µετά την ηµέρα δηµοσίευσης του παρό-
ντος κανονισµού στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Το άρθρο 1, σηµεία 3, 5 και 6 και το άρθρο 2, εφαρµόζονται από
την 1η Ιανουαρίου 2004.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«I.A

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΜΗ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΖΟΜΕΝΕΣ ΑΝΑ ΧΩΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Αριθµός της
ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων (1) Χώρα καταγωγής Ετήσια ποσόστωση
Ποσόστωση από την

1η Ιανουαρίου έως τις
30 Απριλίου 2004

Ποσόστωση από την
1η Μαΐου έως τις 30

Ιουνίου 2004

Εισαγωγικός δασµός
(σε ευρώ ανά 100

χιλιόγραµµα καθαρού
βάρους)

09.4590 0402 10 19 Αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη Όλες οι τρίτες χώρες 68 000 22 667 11 333 47,50

09.4599 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 10 90
0405 90 10 (*)
0405 90 90 (*)

Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες που παρα-
σκευάζονται από γάλα

Όλες οι τρίτες χώρες 10 000 3 333 1 667 94,80

σε ισοδύναµο βουτύρου

09.4591 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

Τυρί για πίτσα, κατεψυγµένο, κοµµένο σε τεµά-
χια βάρους όχι µεγαλύτερου του ενός γραµµα-
ρίου, σε περιέκτες καθαρού περιεχοµένου 5 kg
και άνω, περιεκτικότητας σε νερό τουλάχιστον
52 % κατά βάρος και περιεκτικότητας σε λιπαρές
ουσίες κατά βάρος ξηράς ύλης 38 % ή περισσό-
τερο

Όλες οι τρίτες χώρες 5 300 1 767 883 13,00

09.4592 ex 0406 30 10 Emmental τηγµένο Όλες οι τρίτες χώρες 18 400 6 133 3 067 71,90

0406 90 13 Emmental 85,80

09.4593 ex 0406 30 10 Gruyère τηγµένο Όλες οι τρίτες χώρες 5 200 1 733 867 71,90

0406 90 15 Gruyère, sbrinz 85,80

09.4594 0406 90 01 Τυριά για µεταποίηση (2) Όλες οι τρίτες χώρες 20 000 6 667 3 333 83,50

09.4595 0406 90 21 Cheddar Όλες οι τρίτες χώρες 15 000 5 000 2 500 21,00
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Αριθµός της
ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων (1) Χώρα καταγωγής Ετήσια ποσόστωση
Ποσόστωση από την

1η Ιανουαρίου έως τις
30 Απριλίου 2004

Ποσόστωση από την
1η Μαΐου έως τις 30

Ιουνίου 2004

Εισαγωγικός δασµός
(σε ευρώ ανά 100

χιλιόγραµµα καθαρού
βάρους)

09.4596 ex 0406 10 20 Τυριά νωπά (που δεν έχουν υποστεί ωρίµανση),
στα οποία περιλαµβάνεται και το τυρί από ορό
γάλακτος και πηγµένο γάλα για τυρί, εκτός από
το τυρί για πίτσα του αύξοντα αριθµού 09.4591

Όλες οι τρίτες χώρες 19 500 6 500 3 250 92,60

ex 0406 10 80 106,40

0406 20 90 άλλα τυριά ή σε σκόνη 94,10

0406 30 31 άλλα τυριά τηγµένα 69,00

0406 30 39 71,90

0406 30 90 102,90

0406 40 10
0406 40 50
0406 40 90

Τυριά που έχουν µάζα τους πράσινα στίγµατα 70,40

0406 90 17 Bergkäse και appenzell 85,80

0406 90 18 Τυρί fribourgeois, vacherin mont d'or και tête
de moire

75,50

0406 90 23 Edam

0406 90 25 Tilsit

0406 90 27 Butterkäse

0406 90 29 Kashkaval

0406 90 31 Φέτα πρόβεια ή βουβαλίσια

0406 90 33 Άλλη φέτα

0406 90 35 Κεφαλοτύρι

0406 90 37 Finlandia

0406 90 39 Jarlsberg

0406 90 50 Τυριά πρόβεια ή βουβαλίσια

ex 0406 90 63 Pecorino 94,10
0406 90 69 Άλλα

0406 90 73 Provolone 75,50

ex 0406 90 75 Caciocavallo

ex 0406 90 76 Danbo, fontal, fynbo, havarti, maribo, samsø

0406 90 78 Gouda
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Αριθµός της
ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων (1) Χώρα καταγωγής Ετήσια ποσόστωση
Ποσόστωση από την

1η Ιανουαρίου έως τις
30 Απριλίου 2004

Ποσόστωση από την
1η Μαΐου έως τις 30

Ιουνίου 2004

Εισαγωγικός δασµός
(σε ευρώ ανά 100

χιλιόγραµµα καθαρού
βάρους)

09.4596
(συνέχεια)

ex 0406 90 79 Esrom, italico, kernhem, saint-paulin
ex 0406 90 81 Cheshire, wensleydale, lancashire, double

gloucester, blarney, colby, monterey
0406 90 82 Camembert
0406 90 84 Brie
0406 90 86 που υπερβαίνει το 47 % αλλά δεν υπερβαίνει το

52 %
0406 90 87 που υπερβαίνει το 52 % αλλά δεν υπερβαίνει το

62 %
0406 90 88 που υπερβαίνει το 62 % αλλά δεν υπερβαίνει το

72 %

0406 90 93 που υπερβαίνει το 72 % 92,60

0406 90 99 άλλα 106,40

(*) Ένα χιλιόγραµµο προϊόντος = 1,22 χιλιόγραµµα βουτύρου.
(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για την περιγραφή των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, ενώ το προτιµησιακό καθεστώς ορίζεται, εντός του πλαισίου του

παρόντος παραρτήµατος, βάσει του κωδικού ΣΟ. Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς ορίζεται κατόπιν του κωδικού ΣΟ µαζί µε την αντίστοιχη περιγραφή, τα οποία εξετάζονται από κοινού.
(2) Τα αναφερόµενα τυριά θεωρούνται µεταποιηµένα όταν έχουν µεταποιηθεί σε προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση 0406 30 της συνδυασµένης ονοµατολογίας. Στις περιπτώσεις αυτές εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 291 έως 300 του κανονι-

σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«I.B

5. Προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας

Αριθµός της ποσόστωσης Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των

εµπορευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος δασµολογι-
κός συντελεστής

(% του δασµού ΜΕΚ)

Ποσότητα (σε τόνους)

Ετήσια ποσόστωση
Ποσότητες από 1.1.2004

έως 30.4.2004
Ποσότητες από 1.5.2004

έως 30.6.2004
Ετήσια αύξηση από την 1η

Ιουλίου 2004

09.4758 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 2 600 867 433 200

6. Προϊόντα καταγωγής Βουλγαρίας

Αριθµός της ποσόστωσης Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των

εµπορευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος δασµολογι-
κός συντελεστής

(% του δασµού ΜΕΚ)

Ποσότητα (σε τόνους)

Ετήσια ποσόστωση
Ποσότητες από 1.1.2004

έως 30.4.2004
Ποσότητες από 1.5.2004

έως 30.6.2004
Ετήσια αύξηση από την 1η

Ιουλίου 2004

09.4675 0403 10 11
0403 10 13
0403 10 19
0403 10 31
0403 10 33
0403 10 39

Εξαίρεση 500 167 83 0

09.4660 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 6 400 2 133 1 067 300

10. Προϊόντα καταγωγής Σλοβενίας

Αριθµός της ποσόστωσης Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπορευµάτων (1)

(2)

Εφαρµοζόµενος δασµολογικός
συντελεστής

(% του δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Ποσότητα 2004
(σε τόνους)

από 1.1.2003 ποσότητες που άνοιξαν το 2003 που άνοιξαν τον Ιανουάριο 2004

09.4086 0402 10
0402 21

20 % 1 500 1 500 750

09.4087 0403 10 20 % 750 750 375

09.4088 0406 90 Εξαίρεση 600 450 450
(= 300 + 150)»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

«I.ΣΤ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΙΙ ΚΑΙ ΙΙΙ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ

Αριθµός της ποσό-
στωσης

Κωδικός ΣΟ Περιαγραφή των εµπορευµάτων ∆ασµοί

Ποσότητες των ποσοστώσεων

Ποσόστωση 2003/2004
2004 και επόµενα

από την 1η Ιουλίου
έως τις 30 ΙουνίουΣύνολο

από 1.7 έως
31.12.2003

από 1.1 έως
30.4.2004

από 1.5 έως
30.6.2004

09.4155 ex 0401 30 Κρέµα γάλακτος περιεκτικότητας κατά
βάρος σε λιπαρές ουσίες που υπερβαίνει
το 6 % απαλλαγή 2 000 1 000 667 333 2 000

0403 10 Γιαούρτια

9
>>>=

>>>;

Αριθµός της
ποσόστωσης

Κωδικός ΣΟ Περιαγραφή των εµπορευµάτων ∆ασµοί

Ποσότητες των ποσοστώσεων

Ποσόστωση 2003/2004 2004 2005 2006

από 1.6.2007
Σύνολο

από 1.7 έως
31.12.2003

από 1.1 έως
30.4.2004

από 1.5 έως
30.6.2004

από την 1η Ιουλίου έως τις 30
Ιουνίου

από την 1η
Ιουλίου έως

τις 31 Μαΐου

09.4156 ex 0406 Τυριά εκτός από αυτά που αναφέρονται
στο παράρτηµα II D

απαλλαγή 4 250 2 125 1 417 708 5 500 6 750 7 646 απεριόριστη

I.H

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΜΕ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ

(σε τόνους)

Αριθµός της ποσό-
στωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων (1) ∆ασµοί

Ποσόστωση (ποσότητα σε τόνους)

Ετήσια Εξαµηνιαία

2003/2004

Εξαµηνιαία από 1.7
έως 31.12.2003

από την 1η Ιανουα-
ρίου έως τις 30 Απρι-

λίου 2004

από την 1η Μαΐου
έως τις 30 Ιουνίου

2004

09.4781 ex 0406 90 23 Ένταµ Νορβηγίας

απαλλαγή 3 467 1 733,5 1 733,5 1 155,7 577,8

0406 90 39 Jarlsberg

ex 0406 90 78 Γκούντα Νορβηγίας

0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88

9
>>>>>>>>=

>>>>>>>>;

Άλλα τυριά
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(σε τόνους)

Αριθµός της ποσό-
στωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων (1) ∆ασµοί

Ποσόστωση (ποσότητα σε τόνους)

Ετήσια Εξαµηνιαία

2003/2004

Εξαµηνιαία από 1.7
έως 31.12.2003

από την 1η Ιανουα-
ρίου έως τις 30 Απρι-

λίου 2004

από την 1η Μαΐου
έως τις 30 Ιουνίου

2004

09.4782 0406 10 Νωπά τυριά απαλλαγή 533 266,5 266,5 177,7 88,8

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας, ο τίτλος της περιγραφής των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι η εφαρµοστικότητα του προτιµησιακού καθεστώτος καθορίζεται,
για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ.»

13.1.2004
L

7/17
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



ANEXO IV

Αριθµός της ποσό-
στωσης

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων Χώρα καταγωγής

Ετήσια ποσόστωση από
την 1η Ιανουαρίου έως

τις 31 ∆εκεµβρίου
(ποσότητα σε τόνους)

Ανώτατη ποσόστωση
Ιανουάριος-Ιούνιος

(ποσότητα σε τόνους)

Εισαγωγικός δασµός
(σε ευρώ ανά 100

χιλιόγραµµα καθαρού
βάρους)

Κανόνες για τη
συµπλήρωση των
πιστοποιητικών

«09.4589 ex 0405 10 11
ex 0405 10 19

Βούτυρο, τουλάχιστον έξι εβδοµάδων, περιεκτικότητας σε
λιπαρές ουσίες κατά βάρος προϊόντος ίσης ή ανώτερης
του 80 % αλλά µικρότερης από 82 %, που παρασκευάζε-
ται απευθείας από γάλα ή κρέµα γάλακτος χωρίς να
χρησιµοποιούνται ειδικευµένες ύλες, στο πλαίσιο µιας
µοναδικής, αυτοδύναµης και αδιάλειπτης διεργασίας

Νέα Ζηλανδία 76 667 42 167 86,88 Βλέπε παράρτηµα IV»

ex 0405 10 30 Βούτυρο, τουλάχιστον έξι εβδοµάδων, περιεκτικότητας σε
λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 80 % αλλά µικρό-
τερης του 82 %, που παρασκευάζεται απευθείας από
γάλα ή κρέµα γάλακτος χωρίς να χρησιµοποιούνται ειδι-
κευµένες ύλες, στο πλαίσιο µιας µοναδικής, αυτοδύναµης
και αδιάλειπτης διεργασίας που µπορεί να συνεπάγεται
τη διέλευση της κρέµαςαπό στάδιο συµπυκνωµένου
λίπους γάλακτος ή/και την κλασµατοποίηση του εν λόγω
λίπους γάλακτος (όπου οι διεργασίες αναφέρονται ως
“Ammix” και “Tartinable”)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή (1)
Περιεκτικότητα
κατά βάρος (%)

της ξηρής ουσίας

Περιεκτικότητα
λιπαρής ουσίας
κατά βάρος (%)

της ξηρής ουσίας

Περιεκτικότητα σε
λιπαρή ουσία κατά

βάρος (%)

0406 10 20 Νωπά τυριά 58 71

0406 30 Τηγµένα τυριά — 56 —

0406 90 01 Τυριά προς µεταποίηση 65 52

0406 90 13 Emmental 65 48

0406 90 21 Cheddar 65 52

0406 90 23 Edam 58 44

0406 90 69 Σκληρά τυριά 65 40

0406 90 78 Gouda 59 50

0406 90 81 Cantal, Cheshire, Wensleydale, κ.λπ. 64 52

0406 90 99 Άλλα τυριά 42

(1) Παρά τους κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, ο τίτλος της περιγραφής των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει
µόνο ενδεικτική αξία.»
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